


 

 
 

 
 

 

Tournament programm: 
 
Friday 22 May 2026 
  

17:00 
 
 
 
 

- 
 
 

20:00 
 
 
 
 

Reception of the teams by people from Euro-Sportring. Check-in with 
welcome and distribution of information by our local staff member. Here you 
will receive a personal briefing about the accommodation and the course of 
the tournament. The teams can immediately check in at the sleeping 
accommodation. 
 

18:00 - 21:00 Diner at the stay-over location 
19:00 - 22:00 Open house at the clubhouse of vv Scharn  

 
Saturday 23 May 2026  
 

7:00 - 9:00 Breakfast at the stay-over location 
9:00 - 12:00 Start Girls Cup 

 
Category G15 and G17 will play at vv Scharn, Bemelerweg 92, Maastricht.  
 
Category W-O and G13/8 will play at vv Keer, Bemelerweg 77, Cadier en 
Keer.  
 

12:30 - 13:30 Festive opening of the tournament with dance, show and flag parade 
 

13:30  18:00 Re-start of the tournament on both locations 
17:30 - 21:00 Diner at the stay-over location.  
20:00 - 21:00 Teamleaders reunion at clubhouse vv Scharn.  
20:00 - 0:00 Dance party with DJ at the clubhouse of vv Scharn. 

 
Sunday 24 May 2026  
 

7:00 - 9:00 Breakfast at the stay-over location 
9:00 - 17:00 Start of day 2 of the Girls Cup tournament, qualifying games and the finales. 

for the trophies. 
12:30 - 18:00 UEFA Respect ceremony and award ceremony for all categories.  

Every participant will get a medal. 
 
G17: veld 5 bij vv Scharn  
Plaats 1-4 Champions League will take place from 15:00h onwards   
Plaats 5-8 Europa League starting will take place from 13:30h onwards   
Plaats 9-10 Conference League will take place from 13:00h onwards  
 
G15: veld 5 bij vv Scharn 
Plaats 1-8 Champions League will take place from 15:30h onwards 
Plaats 9-16 Europa League will take place from 14:15h onwards 
Plaats 17-18 Conference League will take place from 15:30h onwards  
 



 

 
 

 
 

 

W-O: veld 7 vv Keer  
Plaats 1-8 Champions League will take place from 16:00h onwards  
Plaats 9-14 Europa League will take place 15:00h onwards  
 
G13-8: veld 7 bij vv Keer  
Plaats 1-3 Champions League starting from 15:00h 
Plaats 4-6 Europa League starting from 14:15h  
Plaats 7-9 Conference League starting from 14:45h 
Plaats 10-13 Best of the rest starting from 12:30h 
 

17:30 - 21:00 Diner at stay-over location  
 
Monday 25 May 2026   
 

7:00 - 9:00 Breakfast at the stay-over location 
8:30 - 10:00 Departure for home 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

 
 

 
 

 

Participants: 
 
G13/8 
K.F.C. Eppegem 
RW Oberhausen -1 
RW Oberhausen -2 
DJK Südwest Köln 
SV GW Brauweiler 1961-1 
SV GW Brauweiler 1961-2 
Hegauer FV 
West Coast FC 
U.S. Estrees Saint Denis 
Kometrib 
Entente sportive Molsheim Ernolsheim 
S.V. CHC 
vv Scharn 
 
G15 
K.F.C. Eppegem 
SC Enger 13/53 
SV GW Brauweiler 1961 
FC Hertha Bonn 
TuS Zülpich 
RSV Würges 
BSC 1961  Schwalbach 
Hegauer FV 
Oxford City Girls 
Entente Football Pays Fontainebleau-1 
Entente Football Pays Fontainebleau-2 
HZM '22 
FC Aalsmeer 
SDO 
V.O.C. Rotterdam 
SVHV / Achates 
VV Pinkenberg 
vv Scharn  



 

 
 

 
 

 

G17 
FC Hertha Bonn 
SV Bommern 05 
FC Iserlohn 46/49 
Hegauer FV-1 
Hegauer FV-2 
UVVA 
ZOB 
SV Leidschenveen 
vv Scharn  
RKVV Willem I 
 
 
W-O 
ASC Havinnes 
SC DHFK Leipzig 
TuS Dassendorf 
SC Kalübbe 
BSV Roleber 
FC Hertha Bonn 
SG Rothenburg/Gebsattel 
J.S. Metz Scy Chazelles 
U.S. Provin 
V.V. Purmersteijn 
KGB 
Kolping Boys 
Hulzense Boys 
vv Keer 
  



 

 
 

 
 

 

      
     TOURNAMENTRULES 
     Girls Cup Maastricht 
  
Veransralter : vv Scharn / VV Keer 
Location 1       : Sportpark Scharn, Bemelerweg 92, 6226 NE Maastricht 
Location 2 : Sportpark Bakkerbosch, Bemelerweg 77, 6267 AL Cadier en Keer 
Turnierdatn  : 24. Und 25. Mai 2026 
 
1. Reglement  
Der obenerwähnte Turnierveranstalter hat die erforderliche Genehmigung zur Turnieraustragung von 
dem International Football Association Board der FIFA und der K.N.V.B erhalten. Die Spiele werden 
gemäß den Vorschriften der 'International Football Association Board' der FIFA und der Satzung des 
KNVB abgehalten, ausser besondere Erwähnungen von diesem Turnierreglement. Der 
Turnierveranstalter wird eine Turnierkommission einberufen, die für die gesamte Turnierabwicklung 
verantwortlich sein wird. Gültigkeit: Aufgrund möglicher Änderungen bis zum Turnier wird die neueste 
Version, die auf dieser Website veröffentlicht wird, immer die vorherigen Versionen ersetzen. Lesen 
Sie daher immer die Vorschriften online.  
 
2. Schiedsrichter – Spielerliste  
Die Spiele werden von Schiedsrichter, angeschlossen beim KNVB, geleitet. Jede Mannschaft muß 
eine Person als Linienrichter zur Verfügung stellen. Dieser Linienrichter bleibt für das ganze Spiel auf 
derselbe linie. Er darf die Abseits positionnen nicht signalisieren. Die Spielerlisten müssen von jeden 
Mannschaften vor dem ersten Spiel am Samstag ausgefüllt werden und sind dann bis zum Ende des 
Turniers gültig. Alle Spieler müßen im Besitze sein von einem offizielen Personalsausweis, der zu 
jedem Moment vorzulegen ist.  
 
3. Mannschaften – Teamleiter  
Mannschaften die die Genehmigung ihres Fussballbundes erhalten haben sind zur Teilnahme an 
diesem Turnier berechtigt. Jede Mannschaft muß begleitet sein von einem Teamleiter, älter als 18 
Jahren. Dessen Name, Adresse und Geburtsdatum sind auf der Spielerliste zu erwähnen. Der 
Teamleiter ist verantwortlich für das Benehmen der Spieler, nicht nur am Sportgelände, sondern auch 
an anderen Aufenthaltstellen die den Teilnehmern zur Verfügung stehen.  
 
4. Kategorien – Ausnahmeregelung  
Kategorie W-O : Spieler geboren am oder nach dem Offenes Alter Kategorie G17 : Spieler geboren 
am oder nach dem 01.01.2009 Kategorie G15 : Spieler geboren am oder nach dem 01.01.2011 
Kategorie G13 : Spieler geboren am oder nach dem 01.01.2013 (8 Spieler) Aufgrund 
unterschiedlicher Stichtage verschiedener nationaler Fußballverbände spricht der Veranstalter 
folgende Ausnahmeregelungen aus: - Mannschaften aus Dänemark: 2 Spieler geboren am/nach den 
1.07. des Vorjahres. Check Der Teamleiter muss die Spielerliste mit dem Namen, dem Geburtsdatum 
und der Trikotnummer jedes Spielers vor Beginn des Turniers an das Turniersekretariat übergeben. 
Alle Spieler müssen im Besitz eines amtlichen Ausweises sein, der jederzeit vorgezeigt werden kann. 
Derselbe Spieler darf während des gesamten Turniers nur in einer Mannschaft spielen.  
 
 
 
 



 

 
 

 
 

 

5. Trikot  
Jeder Verein soll ein sich deutlich von den Vereinsfarben unterscheidendes Ersatztrikot mitbringen. 
Wenn vor Spielanfang der Schiedsrichter entscheidet, daß die Vereinsfarben der Mannschaften sich 
zu viel gleichen, so soll der erstgenannte Verein im Ersatztrikot spielen.  
 
6. Anstoβ und Spieldauer  
Alle Spiele: 1 x 25 Minuten Die Spiele werden zentral gestartet und beendet. In dem Moment, in dem 
der Anruf getätigt wird, wird er sofort beendet. Dies gilt NICHT für ein 11 Meter, der noch zu 
verhängen ist. Ein Ball, der bereits auf dem Weg ist und zu einem Tor führt, gilt noch.  
 
7. Spielablauf / Wechsel  
Das zuerst genannte Team beginnt, das zweitgenannte Team wählt die Seite In der W-O, G17, G15 
und G13 Kategorien sind 5 Spielerwechsel pro Spiel erlaubt. Ein Spieler der ausgewechselt wurde, 
darf im selben Spiel wieder eingewechselt werden. Allerdings gibt es im Spiel nur zwei 
Auswechslungen.  
 
8. Rangliste Gruppenspielen / Qualificationsspielen  
Die Rangliste wird festgestellt auf Grundlage der Anzahl Punkte. Die Punkte werden wie folgt 
zugeteilt: - Sieg : 3 Punkte - Unentschieden : 1 Punkt - Verlust : 0 Punkte Falls mehrere 
Mannschaften punktgleich geendet sind, wird die Rangliste wie folgt festgestellt: 1. Tordifferenz ; 2. 
Die meist erzielten Tore ; 3. Das Ergebnis der direkten Begegnung. Wenn diese drei Regeln die 
Mannschaften nicht trennen können, erfolgt ein Elfmeterschießen. Zwischenrunde / Endspielen : Bei 
Unentschieden in den Zwischenrunde oder Endspielen, erfolgt ein Elfmeterschießen. Drei Elfmeter für 
jede Mannschaft werden dann geschossen. Bei einem weiteren Unentschieden nach den 3 Elfmeter 
von jeder Mannschaft, erfolgt ein weiteren Elfmeter für jede Mannschaft und dass so weiter bis es ein 
Gewinner gibt. Das 11 meterschieβen wird von den 11 Feldspielern ausgeführt, die sich während des 
Spels auf dem Spielfeld befinden.  
 
9. Disziplinarmaßnahmen  
Ein Spieler, der eine offizielle Verwarnung (gelbe Karte) erhält, erhält eine Fünf-MinutenZeitstrafe. 
Wenn ein Spieler des Feldes verwiesen wurde (Rote Karte, code 2: Verweigerung einer klaren 
Torchance) oder zwei offizielle Verwarnungen erhalten hat, wird er für das nächste Spiel 
ausgeschlossen. Der Schiedsrichter informiert die Turnierkommission sofort nach dem Spiel. Ein 
Spieler, der eine zweite Rote Karte erhält, wird von der Teilnahme am Rest des Turniers 
ausgeschlossen. Wird ein Spieler aufgrund de code 3 bis 7 vom Platz gestellt, legt die Turnierleitiung 
die Anzahl der Ausschlusspiele fest. Erält ein Spieler eine zweite Rote Karte, wird er fúr das gesamte 
Tuurnier ausgeschlossen. Wenn ein Trainer zwei offizielle Verwarnungen erhalten hat, wird er vom 
nächtsten Spiel ausgeschlossen. Erhält ein Trainer eine direkte Rote Karte (code 8), legt die 
Turierleitung die Anzahl der Ausschlussspiele fest. Alle Berichte bezüglich Fehlverhalten werden vom 
Turnierveranstalter an den nationalen Fußballverband geschickt, der diese Berichte an die 
diesbezüglichen anderen nationalen Verbände weiterleiten wird. Im Falle von Gruppenspielen werden 
alle Ergebnisse einer Mannschaft ungültig erklärt, falls: - Diese Mannschaft ohne triftigen Grund nicht 
rechtzeitig anwesend ist; - die betreffende Mannschaft mit einem nicht berechtigten Spieler gespielt 
hat; - der Schiedsrichter den Beschluß fasst das Spiel wegen schlechtem Benehmen der Spieler der 
betreffenden Mannschaft abzubrechen.  
 
10 Verspätung / Aufgebe  
Wenn sich eine Mannschaft 5 Minuten nach dem Anpfiff nicht zum Schiedsrichter präsentiert hat, wird 
sie als aufgebende Mannschaft gemeldet. Wenn eine Mannschaft einen zweiten mal aufgibt, ist sie 



 

 
 

 
 

 

entgültig vom Turnier abgemeldet. Im Falle eines Aufgebe einer Mannschaft, werden folgende Regeln 
benutzt um die Rangliste der Gruppe festzustellen: - Der Gegner der Aufgebende Mannschaft wird als 
Gewinner des Spiels bestimmt mit 3–0 - Diese Mannschaft gewinnt also 3 Punkten in der Rangliste. 
Im Falle eines Aufgebe einer Mannschaft während den Zwischenrunden, Halbfinalen und Endspielen, 
verliert die betreffende Mannschaft automatisch das Spiel mit 0–3.  
 
11 Einsprüche  
Einsprüche in Bezug auf Entscheidungen des Schiedsrichters sind nicht möglich. Einsprüche in 
Bezug auf andre Angelegenheiten müßen spätestens 15 Minuten nach dem Spiel vom Teamleiter 
beim Turnierausschuß schriftlich eingereicht werden. Der Turnierausschuß entscheidet ebenfalls über 
Angelegenheiten die im Reglement nicht vorgesehen sind. Die Entscheidungen des 
Turnierausschußes sind bindend.  
 
12 Spielplan  
Der Turnierausschuß hat das Recht den Spielplan im Falle von unvorgesehenen Umständen 
abzuändern.  
 
13 Haftung  
Die teilnehmenden Vereine sind selbst verantwortlich für eine angemessene Versicherung der 
Spieler. Der Veranstalter und Euro-Sportring haften nicht für Personenschaden und 
Sachbeschädigung bzw. das Abhandenkommen von Besitztümern der Teilnehmer.  
 
14 Alkoholkonsum  
Es ist den Teilnehmern der Girls Cup Maastricht strengstens untersagt, während des Turniers auf den 
Feldern Alkohol zu konsumieren. In diesem Fall kann die Turnierorganisation die Mannschaft des 
betreffenden Spielers von der Teilnahme ausschließen. Die Alterseinschätzung bleibt schwierig, im 
Zweifelsfall wird ein Personalausweis verlangt.  
 
  



 

 
 

 
 

 

15 Disziplin  
Spieler/Mannschaften,die sich während des Wochenendes auf und/oder neben dem Fußballplatz in 
irgendeiner Weise schlecht benehmen, können von der Teilnahme an der Girls Cup Maastricht 
ausgeschlossen werden. Die Entscheidung darüber liegt in den Händen der Euro-Sportring 
Foundation und dem Turnierkomitee. Darüber hinaus sollte beachtet werden, dass unsere 
Schiedsrichter jederzeit geschützt sind, im Falle einer unfairen Behandlung wird eine Anzeige gegen 
den betreffenden Spieler / Elternteil / Offiziellen erstattet und gleichzeitig muss diese Person das 
Spielfeld verlassen. 
  
16. Sonderregel G13-8 
In der Kategorie G13-8 wird ohne Abseitsregel gespielt. Außerdem werden keine Linienrichter 
eingesetzt. 
 
 



 

 
 

 
 

 

Additional information Girls Cup Maastricht 2026:  
 
 

1. Wearing Jewelry  
The wearing of jewelry during the games is strictly forbidden. See the Rules and Regulations 
of this tournament, Article no. 9. 
 

2. One player in one team only 
During the tournament a player can only play for one team. It is not allowed for clubs with 
multiple teams to change and mix team players between their teams, not even when these 
teams are playing in the same category.  
 

3. WIFI account at VV Scharn 
At the venue of v.v. Scharn a WIFI account is present: 
Name of the account is: Scharn Guest.  Password for the account is:  gastinscharn 
WIFI account at VV Keer 
At the venue of VV Keer a WIFI account is present: 
Name of the account is: VV Keer Free. No password needed. 
 

4. UEFA rules for the G13-8 matches 
Contrary to the rules that apply to 11 against 11 football, there is no offside in the G13-8 
category. The keeper may take a back pass in her hands. A throw-in is taken when the ball 
has crossed the sideline. The goalkeeper may put the ball into play in any way after the ball 
has crossed the back line. 
 

5. Lucky Shots at Field 6 
During the whole tournament everybody can fire her best shots at a goal on field 6. It 
consists of a large field goal covered by a piece of plastic. In the plastic some openings are 
made. Try it as a side event in between games. It is also a great place to take a team photo! 
 

6. Dressing Rooms 
In principle dressing rooms with showers are available for all teams on the following basis: 

- “first come, first serve”; 
- maximum duration for usage is 30 minutes; 
- strictly follow the instructions of the (female) supervisor(s). 

 
After use of the dressing rooms, all belongings must be taken with the teamleaders and 
players to the field, and have to be kept personally and carried at their own risk. 
 

7. Time keeping 
Time keeping is strictly to be adhered to, and the teams should be ready at their field of play 
five (5) minutes before the scheduled kick-off time of the game. The warming-up before the 
match has to take place along the sidelines of the soccer fields, since there are no free areas 
within the accommodation available.  
- Game intervals on the first day are 30 minutes, and  
- Game intervals on the second day are 35 minutes. 



 

 
 

 
 

 

UEFA Respect ARENA, Sunday May 24th  
 
 
Kom na de laatste wedstrijd van zondag naar de UEFA REPSECT ARENA. Tijdens de Girls 
Cup Maastricht kennen we geen verliezers. Iedereen die heeft deelgenomen aan dit toernooi 
zijn winnaars. Dusk om naar het podium voor jouw MOMENT OF GLORY en FAME!  
 
Please come to the UEFA RESPECT ARENA after your last game. There are no losers 
during the Girls Cup Maastricht! Everyone who participated at this tournament is a winner. 
So please come to the stage for your MOMENT OF GLORY and FAME!  
 
 
 
 
 

 



   
 

 

Registration Form / Spelerslijst 2026 
 
Club Name _________________________________________    Category _______________ 
 
Name of  the Head Coach  _________________________________________ 
 
Mobile phone number  of  Head Coach  ______________________________ 
 
Email address of Head Coach ______________________________________ 
 
Club colors ___________________ (shirts) ____________________  (trousers) 
 
Names of Players  First name Date of birth Shirt number   
1    
2    
3    
4    
5    
6    
7    
8    
9    
10    
11    
12    
13    
14    
15    
16    
17    
18    
19    
20    
 
Names of  Club Officials 
Accompanying the team 

First name Date of birth Function 

1    
2    
3    
4    
5    
 
 
This list must be completed and handed over upon arrival at the tournament secretariat. 



 

 

 
Naam team / Team name / Teamname /  Nom de l’équipe : ……………………………………………………….. 
 
Categorie / Category/ Kategorie / Catégorie: ……………………………………………… 
 
 
Hebben jullie favoriete muzieknummers? Schrijf ze hieronder op en lever dit op zaterdag 7 juni in 
bij het wedstrijdsecretariaat. Misschien scoor jij dan wel tijdens je favoriete nummer of herken je 
het nummer bij de UEFA Respect ceremonie/ prijsuitreiking. 
 
1. 
 
2. 
 
 
Do you have any favorite music songs? Write them down below and hand them in at check-in on 
Friday, June 6th or at the competition secretariat on Saturday, June 7th. Maybe you will score 
during your favorite song or recognize the song at the UEFA Respect ceremony/ award ceremony 
 
1. 
 
2. 
 
 
Haben Sie irgendwelche Lieblingsmusiklieder? Schreiben Sie es unten auf und geben Sie es am 
Freitag, 6. Juni, beim Check-in oder an Samstag, 7. Juni, im Wettbewerbssekretariat ab. Vielleicht 
punkten Sie bei Ihrem Lieblingslied oder erkennen das Lied bei der UEFA Respect Zeremonie/ 
Presiverleihung wieder. 
 
1. 
 
2. 

 
Avez-vous des chansons musicales préférées? Notez-les ci-dessous et remettez-les au check-in le 
vendredi, 6 Juin ou au secrétariat du concours le samedi 7 Juin. Peut-être que vous marquerez 
pendant votre chanson préférée ou que vous reconnaîtrez la chanson lors de la cérémonie du 
Respect de l’UEFA / cérémonie de remise des prix. 
 
1. 
 
2. 





V V  S C H A R N
B E M E L E R W E G  9 2 ,  6 2 2 6  N E ,  M A A S T R I C H T

FROM A2  TO  VV  SCHARN

From the A2 you exit to the N2 direction
Maastricht.
Take exit 53 towards the Terblijterweg.
Keep left at the fork and follow the signs
for N2/ Maastricht.
Continue on Terblijterweg.
1.6 km take the exit to the Vijverdalseweg.
At the roundabout, take the 3rd exit onto
Doornlaan.
Turn right onto the Haagdoorn.
Turn left onto the Bemelerweg.

Directions on where to drop off the children and park the bus.
You can park the bus at  Withuishof (Bergerstraat 2, 6226 NA Maastricht) or at the Geusselt

(Stadionplein 34, 6225 XW Maastricht).






